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SLM Controller Indication

SLM Indication De Contrileur
SLLM Controller-Anzeige

SLM Indicazione Del Regolatore
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NMokasaHuAa yctpouctea SLM

SLM Denetleyici Gosterimi
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PYKOBOACTBO NO NPUMEHEHEHUIO

10.

11.
12,

TEMNEPATYPA (Cemb y4acTKOB)
¢ [lnA nokasa TemnepaTypbl BO3Ayxa, yCTAHOBNIEHHOW NOMb30BAaTeNEM.

PEXUM
¢ [Ina nokasa BblbpaHHOro pexuma paboTel: HEAT n DRY / COOL / FAN
(CWJ 3enéHbIn/ENTbI/KpacHbIN).

CKOPOCTb BEHTUJIATOPA
¢ [1nA nokasa Bbl6paHHOM ckopocTu BeHTunATopa: LOW / MED / HIGH
¢ [na mopenen U1-SB125 umeeTca Tonbko ogHa ckopocTb: HIGH.

ABTOMATUYECKWI BbIBOP

» ABTOMATUYECKUIi BLIGOP CKOPOCTH, MPUYEM CKOPOCTb aBTOMATUHECKM PETYNIMPYETCA MPY USMEHEHUN
KOMHaTHOI1 TemnepaTypbl.

PEXXUM BEHTUALMAU
* HaxxmuTe KHOMKY BEHTUNATOPA 1A YCTAHOBKM XenaeMoro Bbibopa.

PEXXUM PABOTbI BbIBOP

¢ Haxmute kHonky PEXXVIM ana Bbibopa Tvna pexwvima paboTbl.

* Tonbko OxnaxaeHne: COOL, DRY, FAN.

¢ OborpesatenbHbIn Hacoc Tonbko: AUTO, COOL, DRY, FAN, HEAT.

ABTOMaTUYECKIIA PEXIM HE AOCTYNEH ANA 2-TPYOHbLIX CUCTEM C BOAAHBIM oxnaxaeHnem (CW).
OH BOCTYNeH Tonbko AnA 4-TpybHbIX CUCTEM C BOAAHBLIM oxnaxaeHnem (CW).

YCTAHOBKA TEMNEPATYPbI

¢ YCTaHOBWTE Xenaemyto Temneparypy.

o Haxmute kHomky A unu 'V 4nA noBbILIEHUA UW NOHWKEHWA YCTAHOBIEHHON TemnepaTypsbl. [nana3oH
ycTaHoBku Bapbupyetca ot 16°C go 30°C (ot 60°F go 80°F).

YCTAHOBKA MEPEKIMIOYATENA TAUMEPA

¢ HaxmuTe 3Ty KHOMKY YCTAaHOBKM ANA BKIIOYEHNA TalMepa nepeksiodaTtena Moayna KOHAMLMoHepa
(omanasoH ycTaHoBkM BapbupyeTca mexxay 1 1 10 yacamm). Mogynb 6yneT B pexxume BKJT unu BbIKJ1
B (OyHKUMM paboyero pexuma.

GYHKLUWA “COH”

e HaxmuTe KHOMKY CHa ASIA YCTAHOBKM (DyHKLMK CHA. OTa (OyHKLUMA He ocyllecTBMa npu paboTe
KOHAMLUMOHepa Tonbko B pexme FAN wnnv ocywwenua. na dyHkummn SLEEP, paboTatoLueil B pexxume
COOL, HavanbHas Temnepatypa ysenuuusaetca Ha 0,5°C nocne 30 muHyT, ewe Ha 0,5°C nocne
cnenytowwmx 30 muHyT M Ha 1°C nocne cneaytowero 1 yaca. Korga 6nok paboTaeT B pexxvume 060rpeBsa,
HavanbHaA Temnepatypa ymeHbluaetca Ha 1°C nocne 30 MuHyT, ewwe Ha 1°C nocne cnegyowwmx 30
MUHYT 1 Ha 1°C nocne cneaytolero 1 yaca.

NEPEKJTIOYATEb “BKJ1/BbIKJ1”
¢ HaxmuTe 0anH pas, KOHAUUMOHEP HayHeT paboTaTb.
¢ HaxmuTe cHOBa, KOHAMLIMOHEP OCTAHOBUTCA.

MK OATYMK

ABTOMaTU4YECKMiA NOBOPOT HanNpaBJIEHNA Xanto3u (Npy Hanu4num)

¢ Haxwmute kHonky MOBOPOT anA BknoveHnA PyHKLMM aBTOMATUYECKOTO MOBOPOTA Xanto3u.

¢ [InA pacnpocTpaHeHVA BO3[yxa B OMPEeAeneHHOM HanmpaBneHun, Haxmute kHornky MOBOPOT u
XOUTe OO0 TeX Mnop, Nnoka Xanw3un He YCTaHOBUTCA B >XKenaeMoM HanpaB/ieHUU, N BHOBb HaXXMUTE
KHOMKY OfiNH pas.
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Kop owmnbku DX

OnucaHue ownbKU

KoMHaTHBIN AaTynk OTKMIOYEH UM KOPOTKOE 3aMblKaHue E1
[laTymk BHYTPEHHEro 3MeeBMKa OTKPbIT E2
[laTunK Hapy>KHOro 3MeeBuKa OTKPbIT E3
Meperpy3aka komnpeccopa/ KopoTkoe 3amblkaHue/ faT4mka BHYTPEHHEro

3MeeBuKa E4
Huskuin ypoBeHb 3apaaa xnanareHta/yYTeyka rasa/Ha OTKpbITOM BO3AyXe E5
HeHopMmarbHoe

HewucnpaBHOCTb BOAAHOMO Hacoca E6
MmeeTca patunk Hapy>xHoro 3meeBsrka (Mogens MS) E7
AnnapatHas ownbka (KopoTkoe 3aMblkaHWe LThIPA TaKTOBOW KHOMKM) E8
Owwnbka obpaTHO CBA3M BHYTPEHHErO BEHTUNATOPA E9
Owwnbka EEPROM EE

Koa owubkn CW
Onucaxue ownbkm

KoMHaTHbIN AaT4vK OTKITIOYEH UM KOPOTKOE 3aMblKaHue E1
JaTuvk TpybonpoBoaa OTKIIOYEH UK KOPOTKOE 3aMblKaHne E2
HepocTatoyHas Temnepartypa Tpybonposoaa E4
Henagnexauas/ownboyHan Temnepatypa Tpybonposoa E5
Owmbka BogAHOTO Hacoca E6
AnnapatHan owmbka (KopoTkoe 3amblkaHue WTbIpA TAKTOBOW KHOMKM) E8
Ownbka obpaTHO CBA3M BHYTPEHHETO BEHTUNATOPA E9

MPUMEYAHUE:

Kpbllwe 34aHKA.

o OyHKUMA 3, 4, 5, 12 He NpUMeHNMa K MoAenAM, NpeaHa3HaYeHHbIM Af1A YCTaHOBKM Ha

o QyHKUMA 6 (Pexxnm ocyLIeHNA) He NPUMEHNMA K MOAENAM, NPeAHa3HavYeHHbIM AnA
YCTaHOBKM Ha KpbILLE 3AaHNA.
o Pexxum hyHKUMM 12 (ABTOMAaTUHECKMI A NOBOPOT HaNpaBneHWA Xanio3n) He NPUMEeHUM AnA
KaHanbHbIX MoAenen.

13. PYKOBOACTBO MO COEAUHEHMIO NMPOBOAOB

CucremHas nnata

Tun nposopa

MakcumanbHasa agnvHa nposoga (m)

Mnata SB 125 UL 2547 AWG 26 10
Mnata 08A UL 2547 AWG 26 15
Mnata UCW W2 UL 2547 AWG 26 15
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MEMO / LE MEMO / MITTEILUNG / PROMEMORIA /
EL MEMORANDUM / TAMATKA / NOT



In the event that there is any conflict in the interpretation of this manual and any translation of the same in any language,
the English version of this manual shall prevail.

The manufacturer reserves the right to revise any of the specification and design contain herein at any time without prior
notification.

En cas de désaccord sur I’interprétation de ce manuel ou une de ses traductions, la version anglaise fera autorité.

Le fabriquant se réserve le droit de modifier a tout moment et sans préavis la conception et les caractéristiques techniques
des appareils présentés dans ce manuel.

Im Falle einer widerspriichlichen Auslegung der vorliegenden Anleitung bzw. einer ihrer Ubersetzungen gilt die Ausfiihrung
in Englisch.

Anderungen von Design und technischen Merkmalen der in dieser Anleitung beschriebenen Gerite bleiben dem Hersteller
jederzeit vorbehalten.

Nel caso ci fossero conflitti nell’interpretazione di questo manuale o delle sue stesse traduzioni in altre lingue, la versione
in lingua inglese prevale.

11 fabbricante mantiene il diritto di cambiare qualsiasi specificazione e disegno contenuti qui senza precedente notifica.
En caso de conflicto en la interpretacion de este manual, y en su traduccion a cualquier idioma, prevalecerd la versién
inglesa.

El fabricante se reserva el derecho a modificar cualquiera de las especificaciones y diseflos contenidos en el presente
manual en cualquier momento y sin notificacion previa.

B cnyyae npoTuBopeyrA nepeBoAa 4aHHOTO PYKOBOACTBA C APYrMMU NepeBoAamMu OAHOTO U TOFO Xe TEKCTa,
AHIMUACKNIA BapUaHT paccMaTpuBaeTCA Kak NPpUOPUTETHBIN.

3aBoa-13roToBUTENb OCTABNAET 3a COBOW NPaBO M3MEHATb XapaKTEPUCTUKM U KOHCTPYKLMIO B nto6oe BpemA
6e3 npeaBapuTENbHOMO YBEAOMNEHNA.

Bu kilavuzun anlasiimasinda bir catisma oldugunda ve farkli dillerdeki terctimeler farklilik gésterdiginde, bu kilavuzun
ingilizce stirima Ustiin tutulacaktir.

Uretici burada bulunan herhangi teknik ézellikleri ve tasarimlari herhangi bir zamanda ve énceden haber vermeden
degistirme hakkini sakli tutar.
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